
  
    
      de pionier

      
        Boston Hawks Hockey

        Boek Zeven

      

    

    
      
        gina azzi

      

    

    
      
        
          [image: Three Cities Publishing LLC]
        

      

    

  


  
    
      Auteursrecht

      De Pionier

      Copyright © 2026 door Gina Azzi

      Alle rechten voorbehouden.

      Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of op welke andere manier dan ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever, behoudens voor zover dat uitdrukkelijk is toegestaan bij wet, zoals in het geval van korte citaten in recensies of andere niet-commerciële toepassingen die onder het auteursrecht vallen.

      Dit boek is een werk van fictie. Namen, personages, bedrijven, locaties, gebeurtenissen en situaties zijn producten van de verbeelding van de auteur of worden fictief gebruikt. Elke gelijkenis met bestaande personen, levend of overleden, of met feitelijke gebeurtenissen, berust op louter toeval.

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            blurb

          

        

      

    

    
      Ik heb altijd geweten dat ik zou trouwen met mijn allereerste alles: Declan Yaeger. De zuidelijke jongen met Ierse roots. Dat was voordat hij ook mijn eerste liefdesverdriet werd—een NHL-superster met een playboyreputatie die ik nauwelijks nog herken.

      De zomer waarin hij ons kleine stadje in Tennessee verliet om zijn hockeydroom na te jagen, is de zomer waarin mijn leven kantelde. Zeven jaar geleden. Nog vóór hij verdediger werd bij de Boston Hawks. Nog vóór ik veranderde in een geharde, wanhopige vrouw die vooral probeerde te overleven.

      Om de nalatenschap van mijn grootvader te beschermen, stem ik ermee in te trouwen met mijn oudste jeugdvriend, Henry. Maar wanneer ik op mijn trouwdag de kerk binnenloop, zijn het niet de ogen van mijn verloofde die de mijne vangen.

      Het zijn Declans ogen—de laatste persoon die ik verwacht. En hij komt met een voorstel van zijn eigen. Een aanbod dat ik niet kan weigeren, ook al zou mijn hart beter moeten weten dan ja te zeggen.

      Kan een huwelijk met Declan helen wat ooit tussen ons is gebroken?

      Of zijn we voorbestemd om dezelfde fouten opnieuw te maken?
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      “Een huwelijksclausule?”

      “Dat klopt,” zegt de advocaat van opa, meneer Rhett. Zijn blik is zacht, meelevend zelfs, en ik klamp me daaraan vast terwijl ik probeer te begrijpen waarom opa mijn aandeel in de Harrison Stichting afhankelijk heeft gemaakt van een huwelijk.

      Mijn ogen lopen vol en ik kijk weg terwijl ik mijn keel schraap. opa is gisteren gecremeerd, en sinds zijn overlijden voelt niets meer kloppend. Niets is logisch. En nu… dit. Mijn leiderschap binnen de Harrison Stichting—mijn levensdoel—hangt af van trouwen. Hoe kon opa me in deze positie brengen? Hoe kon de man die me heeft opgevoed, de man van wie ik met elke vezel in mijn lichaam hield, toestaan dat mijn toekomst afhankelijk werd van een man? Van mijn onderwerping aan een man?

      De gedachten buitelen over elkaar heen, maar ik krijg er geen grip op. Het slaat nergens op. Opa was allesbehalve traditioneel en toch…

      “Wanneer heeft hij deze voorwaarde toegevoegd?” vraag ik.

      Meneer Rhett werpt een blik op het testament van Beau Harrison dat hij in zijn hand houdt. “Meneer Harrison heeft zijn testament twee weken geleden aangepast.”

      Twee weken! Wat is er in hemelsnaam twee weken geleden gebeurd dat deze absurde wijziging noodzakelijk maakte?

      “En als Vivi niet trouwt…?” onderbreekt mijn neef Alfred.

      Ik rol met mijn ogen. Was het niet genoeg dat Alfred honderd procent van de aandelen in Harrison Lumber kreeg, opa’s melkkoe? Moest hij nu ook nog zeggenschap krijgen over de Harrison Stichting? Mijn zakelijke neef is geen slecht mens, maar hij kijkt compleet anders naar de wereld dan ik. Alles draait bij hem om winst, met een bijna obsessieve focus op de cijfers onderaan de streep.

      Als Alfred en ik samen de Stichting moeten leiden, lopen we voortdurend vast. Hij wil programma’s schrappen en zich richten op één of twee initiatieven om de uitgaven te beperken, terwijl ik onze impact juist wil vergroten. Als we partners worden, komen de relaties, het netwerk—alles waar ik de afgelopen zeven jaar aan heb gebouwd—onder druk te staan.

      Wat gebeurt er dan met de goede doelen die opa heeft gekoesterd en die mij zo na aan het hart liggen? Borstkankerbewustzijn. Leesbevorderingscampagnes. Lupusonderzoek. De voedselbanken die door de Harrison Stichting worden gesteund. De jeugdprogramma’s.

      Alfreds aanpak strookt niet met de missie van de Stichting. Zijn visie past niet bij de geest van het werk, bij de nalatenschap waarvan ik dacht dat opa mij die toevertrouwde.

      Een nieuwe gedachte dringt zich op en maakt me misselijk. Dacht opa soms dat ik het niet aankon? Dat ik de stichting niet alleen kon leiden? Waarom gaf hij me dan steeds meer verantwoordelijkheden? Waren dat testen in plaats van beloningen? O God… vond hij me tekortschieten?

      De Harrison Stichting is mijn redding geweest. Direct na de middelbare school ben ik er gaan werken en heb ik de universiteit laten schieten om het filantropische bereik uit te breiden. Door het hele land heb ik programma’s opgezet, onze impact vergroot en het aantal mensen dat we helpen flink zien toenemen. En nu hoor ik dat… opa niet tevreden was over mijn prestaties? Of niet genoeg vertrouwen had dat ik de fakkel die hij neerlegde kon oppakken en het werk kon voortzetten?

      Zonder erbij na te denken breng ik mijn hand naar mijn keel en klem mijn vingers om de basis ervan. Deze gedachte doet nog meer pijn dan het vooruitzicht geen volledige zeggenschap te hebben over de koers van de stichting. Het idee dat opa niet trots op me was, snijdt bijna net zo diep als zijn dood. En hij is er niet eens meer om me te zeggen waarom. Waarom me dan nog in een uitgeklede rol aan de stichting binden? Waarom me niet helemaal loslaten? Waarom vastleggen dat ik vóór mijn vijfentwintigste moet trouwen om de stichting zelfstandig te mogen leiden? En waarom, waarom me in deze ongemakkelijke positie met Alfred manoeuvreren?

      “We kunnen hier iets van maken, Genevieve.” Mijn neef grijnst. “Ik beloof dat ik niet álle programma’s stopzet. Alleen die welke ons leegbloeden.” Hij zucht en frunnikt aan zijn lip. Bij het zien van mijn gezicht verdwijnt zijn glimlach. “Je mag de vrouwenprogramma’s houden.”

      De misselijkheid in mijn maag zwelt aan en begint gevaarlijk te kolken.

      “Stil, Alfred.” Tante Marge, Alfreds moeder, legt een hand op zijn schouder. Ook haar blik is meelevend, en ik haat het dat iedereen me zo vol medelijden aankijkt. Het testament van opa was voor ons allemaal een schok, niet alleen voor mij. Jarenlang had hij Alfred klaargestoomd om het bedrijf over te nemen en mij om de toekomst van zijn liefdadigheidswerk te leiden.

      “Met wie ga je trouwen?” vraagt tante Marge. “Je verjaardag is volgende week.”

      Ik werp haar een blik toe terwijl het bloed uit mijn gezicht wegtrekt.

      Met wie in hemelsnaam zou ik trouwen? Ik heb geen vriend, niemand met wie ik aan het daten ben. Sterker nog, afgezien van Henry heb ik nauwelijks vrienden.

      Wie gaat er binnen een week met me trouwen? En wie zou die rol überhaupt willen?

      Ik kom wankel overeind, mijn knieën klapperen tegen elkaar. Met een hand op mijn buik breng ik schor uit: “Neem me niet kwalijk.” Dan vlucht ik opa’s kantoor uit, ren de gang door en haal het net op tijd om de inhoud van mijn maag in het toilet te lozen.

      Voor een vrouw die de afgelopen zeven jaar grotendeels op zichzelf is aangewezen, voelt dit als een nieuw dieptepunt. Een schrijnende, allesoverheersende eenzaamheid snijdt door me heen wanneer ik besef dat er niemand is op wie ik kan terugvallen.

      Zoals altijd sta ik er alleen voor.
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      De arena bruist van de energie, een aanstekelijke mix van opwinding en verwachting die tot in de kleedkamer doordringt.

      Het spoelt over me heen, dwingt me me mentaal scherp te maken. Het jaagt me op, herinnert me eraan hoe ongelooflijk veel geluk ik heb. Hoeveel kinderen verwezenlijken hun jeugddroom? Hoeveel jochies met een paar schaatsen en een hockeystick dromen ervan ooit in de NHL te spelen?

      Het is mijn eerste seizoen als starter bij de Boston Hawks, en elke keer dat ik het ijs op stap, voel ik opnieuw dankbaarheid voor mijn koppigheid, mijn doorzettingsvermogen en een flinke portie Iers geluk — vooral in de gedaante van Beau Harrison, de man die mijn weg naar een hockeycarrière heeft geplaveid. Ik haal diep adem om mijn zenuwen te bedaren. Terwijl ik een schietgebedje omhoog stuur en mijn kluisje wil sluiten, trilt mijn telefoon.

      Zodra Da’s naam op het scherm verschijnt, krimpt mijn maag samen. Er is iets gebeurd. Da zou me nooit vlak voor een wedstrijd bellen — zeker niet eentje die hij ongetwijfeld gaat kijken — tenzij er iets mis is.

      “Da, wat is er aan de hand?” neem ik meteen op.

      Hij zucht. “Het spijt me, Declan. Meneer Harrison is overleden.”

      Zijn woorden raken me als een puck van een slap shot: hard, snel en vernietigend. Ik maai met mijn hand naar een teamgenoot dat ik even naar buiten ga om te bellen. In de gang zak ik neer op een bankje, mijn vingers zo strak om mijn telefoon geklemd dat mijn knokkels knappen.

      “Wanneer?” fluister ik, mijn stem schor van emotie.

      “Vier dagen geleden.”

      “Vier dagen? Wanneer is de begrafenis?” Paniek sluipt door mijn stem. Heb ik het gemist? Heb ik mijn laatste afscheid gemist van de man die mijn toekomst heeft bepaald?

      “De familie heeft een kleine, besloten dienst gehouden. Hij is gecremeerd. Het spijt me, jongen. Ik weet hoeveel hij voor je betekende.” Da zucht. “Er lopen niet veel mannen zoals Beau meer rond.”

      Hoe gaat het met Vivi? Die vraag brandt op mijn tong, maar jaren stilte tussen mij en het meisje dat ooit mijn hart bezat, houden me tegen. In plaats daarvan slik ik moeizaam, schuldgevoel spreidt zich als een donkere vlek in mijn borst uit. “Ik heb nog maar twee, drie weken geleden met hem gesproken. Hij vroeg me wat gesigneerde spullen op te sturen voor een van de jeugdkampen die zijn stichting runt. Hij klonk zo… trots.”

      “Hij was altijd trots op je,” bevestigt Da. Da werkte mijn hele jeugd als hoofdtuinman op het landgoed van Beau Harrison. Pas toen ik ging studeren, verhuisde hij terug naar Ierland. Tegen die tijd waren Vivi en ik al uit elkaar en zonder Da of Vivi om in Tennessee te bezoeken, bleef alleen meneer Harrison mijn band met de plek waar ik opgroeide. En nu is hij weg… “Hoe is hij gestorven?”

      “Een hartaanval. Hij had al een tijd last, maar hield het stil. Ik kreeg af en toe wat door van mevrouw Stevens,” legt Da uit, verwijzend naar een andere medewerker van Harrison. “Genevieve heeft het zwaar.”

      Vivi. Mijn hart draait om in mijn borst. Hoe gaat het écht met haar? Is ze alleen, dwalend door de gangen van het huis waarin ze is opgegroeid? Of zit ze in een bar in de stad, met vrienden die op haar grootvader toosten? Het besef raakt me keihard: ik weet niets meer van haar leven. Ik weet helemaal niets meer van haar.

      Maar tijdens dat laatste gesprek met meneer Harrison… “Hij vroeg me om naar haar om te kijken. Hij vroeg het, en ik lachte het weg. Hij wist…” Ik breek af, worstelend met het nieuws. “Ik heb al zeven jaar niet met Vivi gesproken.”

      Maar ik ben Genevieve Rae, mijn Vivi, nooit vergeten. Zij was degene die me ontglipte, degene over wie ik nooit heen ben gekomen. En hoewel ik me vastklampte aan mijn band met haar grootvader, hebben we het nooit over haar gehad. Tot dat laatste gesprek…

      “Nou, als je niet vóór morgen in Nashville bent, kun je die wens niet meer vervullen.” Da’s accent wordt sterker, gevuld met verdriet om zijn oude vriend.

      “Waar heb je het over?” vraag ik scherp.

      “Ze gaat trouwen.”

      Die drie woorden splijten me open. Ze trekken aan iets diep in mijn borst — iets wat ik jaren geleden zorgvuldig op slot heb gedraaid — tot het losscheurt en mij met zich meescheurt.

      “Met wie?” fluister ik, terwijl een nieuw soort angst langs mijn armen omhoog kruipt. Er is níéts in mij dat gelooft dat Vivi haar bruiloft zou laten doorgaan vlak na het overlijden van haar grootvader. Meneer Harrison was voor Vivi meer een vader dan wie dan ook. Haar moeder stierf tijdens de bevalling en haar vader is beroepsmilitair, meestal uitgezonden. Vivi zou nooit iets vieren — laat staan trouwen — vijf verdomde dagen nadat meneer Harrison is overleden. Er klopt iets niet; het voelt verkeerd. “Dit slaat helemaal nergens op.”

      “Henry Stevens,” zegt Da uiteindelijk, en hij noemt de naam van mevrouw Stevens’ zoon, een van mijn jeugdvrienden. Henry, Vivi en ik groeiden samen op op het Harrison Estate.

      Herinneringen die ik allang had weggestopt, komen scherp en levendig terug. Henry, Genevieve en ik die met een touw het beekje in sprongen, bomen beklommen, elkaar naar de top toe uitdagen. Fietsen door het dorp, ijsjes eten op zaterdagmiddag. Vivi en Henry waren altijd close, maar we wisten het alle drie: Vivi en ik waren voor altijd. Onze band ging verder dan kindervriendschappen of tienerliefdes.

      Tenminste, dat dacht ik. Tot Vivi en ik uit elkaar gingen de zomer voor college, ik met Da meeging naar Ierland, en zij stopte met mijn telefoontjes beantwoorden. In plaats van de vriendschap die we elkaar beloofden, trapte Vivi mijn hart aan stukken en kozen we twee verschillende paden met twee totaal andere eindes.

      Genevieve Rae gaat trouwen met Henry Stevens.

      De woorden dringen niet door. Ze kloppen niet. Geen van allen. Ze kan niet met hem trouwen. Ze kan niet…

      Maar… kan ze dat niet? Een oude herinnering — eentje die ik zorgvuldig probeerde te vergeten — laait op. De enige keer dat ik terugging naar Tennessee nadat ik naar de University of Minnesota was vertrokken. Ik zat in mijn tweede jaar en ik moest haar zien; ik móést weten waarom ze me zo plotseling had afgekapt. Toen ik haar vaarwel kuste voor mijn reis, zwoeren we dat we contact zouden houden, dat we in elkaars leven zouden blijven hoe ver onze scholen ook uit elkaar lagen. Ik heb het geprobeerd. Waarom deed zij dat niet?

      Toen ik haar met Henry zag, wist ik het. Ze lachten samen, waren aan het dollen met bokshandschoenen achter het kleine huis waar Henry en zijn familie woonden. Hij trainde haar, maar zijn handen… die raakten haar alsof het niets nieuws was, alsof hij haar kende op manieren waarop ik dat niet meer deed.

      De blufferige jongen uit onze jeugd was een man geworden die mijn meisje beter kende dan ik.

      Ik kon het niet verdragen en ben weggegaan. Ik heb haar sindsdien nooit meer gezien.

      Het gejuich uit de arena galmt door de gang en trekt me opnieuw uit mijn gedachten.

      “Da, ik waardeer dat je belt, maar ik sta op het punt het ijs op te gaan⁠—”

      “Hockey is niet alles, jongen.” Da’s stem heeft een scherpe rand, eentje die ik niet helemaal begrijp.

      “We zijn uit elkaar,” herinner ik hem. “We hebben al jaren niet gesproken.”

      “Helemaal niet aan haar gedacht sindsdien?”

      Ik vloek zacht, want Da weet verdomd goed dat er geen dag voorbijgaat zonder dat ik aan Genevieve denk. Aan de beloften die we maakten en de toekomst die we samen tekenden. Aan de vriendschap die we heilig verklaarden — ongeacht waar we zouden studeren, ongeacht wat er daarna zou gebeuren.

      Maar toen ging ik naar Minnesota, en zij… werd verliefd op Henry fucking Stevens. Ik zag het met mijn eigen ogen, het jaar erna.

      “Het is nog niet te laat,” murmelt Da. “Je hebt nog tijd, jongen.”

      “Tijd voor wat?” snauw ik, gefrustreerd, boos en volledig van slag door alles wat hij net vertelde. Meneer Harrison is dood. Vivi gaat trouwen. De arena wacht op me. Mijn hoofd tolt; mijn emoties trekken me alle kanten op.

      “Om je meisje terug te winnen.”

      “Tuurlijk,” zeg ik sarcastisch. “Ik moet gaan, Da.” Ik verbreek de verbinding.

      Maar ik kom niet overeind. In plaats daarvan klem ik mijn telefoon in mijn vuist terwijl het rauwe verdriet om meneer Harrison zich mengt met de angstaanjagende realisatie dat ik Vivi niet kan kwijtraken. Niet voorgoed. Niet zonder te weten wat er mis is gegaan. Niet zonder… haar te vertellen dat ik haar nooit écht heb losgelaten.

      Voordat ik kan nadenken, trek ik mijn jersey uit en stap de stille kleedkamer weer in. Ik schiet in mijn kleding. Ik ren de gang van The Meadows door, weg van de arena, richting de parkeerplaats en mijn wachtende SUV.

      Ik sla een NHL-wedstrijd over — als verdediger van de Boston Hawks, midden in de kans van mijn leven — om zeventien uur te rijden om een bruiloft te stoppen.

      Maar niet zomaar een bruiloft.

      Vivi’s bruiloft.
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        * * *

      

      Ik ben volledig mijn verstand verloren.

      Dat is de enige verklaring die logisch klinkt terwijl de adrenalinekick en de golf van angst waarop ik zeventien uur lang heb gereden richting Tennessee, langzaam omslaan in vermoeidheid.

      Ik neem de afslag naar mijn kleine geboortedorp, net buiten Nashville. Mijn ouders verhuisden hierheen toen ik nog een kind was, nadat de familie van mijn vader weigerde te accepteren dat hij verliefd werd op een Amerikaanse vrouw in plaats van op een Ierse. Hypocriet gezeik, als je het mij vraagt, want zijn eigen moeder was met een Duitser getrouwd. Maar we praten niet over mijn grootvader. De man die zijn zaad achterliet en daarna vertrok, niets naliet behalve zijn achternaam en een donkere vlek op de reputatie van onze familie in een klein Iers dorp.

      Toen mam overleed—ik was vijf—bleef Da in Tennessee, dankbaar voor zijn baan bij meneer Harrison. Pas toen ik een hockeybeurs voor de University of Minnesota kreeg, stemde hij ermee in om terug te keren naar Ierland.

      Hoewel mijn hele familie nu in Ierland woont, is het leven dat ik als kind in Tennessee opbouwde nog steeds verweven met mijn ziel. En Genevieve Rae bezit nog altijd een stukje van mijn hart.

      Daarom rijd ik, na zeventien lange uren, het stadje binnen dat we allebei thuis noemen. Ik scan elke voorbijganger op zoek naar haar wilde, blonde haren en die helderblauwe ogen.

      Terwijl ik Main Street afrij, vervaagt mijn leven in Boston. In plaats daarvan komen er duizenden herinneringen terug van vóór Boston, vóór de NHL, vóór hockey. Ik zie Vivi die aardbeienijs met chocoladesprinkles eet. Mevrouw Grant in haar groene schort, die ons vanaf haar winkeltje toewuift nadat ze onze zakken had volgestopt met snoep. De oude bibliotheek waar Vivi mij leerde lezen. De buurtwinkel waar ik haar voor haar twaalfde verjaardag een armband kocht. Dat was de eerste keer dat ze me kuste—en ik weet niet of ik sindsdien ooit echt weer lucht heb gehad. Want toen mijn lippen de hare raakten, veranderde alles. Alles wat ik dacht te weten, en alles wat ik dacht te willen.

      Ik wilde haar.

      Ik schud mijn hoofd, zet af richting een bed-and-breakfast waarvan Da zei dat mevrouw Cleary het nog steeds runt in het hart van de historische wijk. Ik parkeer mijn SUV en pak de kleine tas die ik altijd in de achterbak heb voor noodgevallen—meestal hockeygerelateerd—maar nu ben ik vooral opgelucht dat er twee setjes kleren, schone onderbroeken en een tandenborstel in zitten. Ook zitten er een paar honderd-dollarbiljetten en mijn paspoort in, gelukkig maar, want mijn portemonnee ligt nog in mijn locker in The Meadows.

      Met mijn tas over mijn schouder loop ik naar binnen.

      Mevrouw Cleary draait zich om en glimlacht als de bel rinkelt, maar zodra ze mij herkent, valt haar mond open en schieten er tranen in haar ogen.

      “Declan Yaeger, hemelkind, ben jij het echt?” vraagt ze, haar handen verstrengeld in de stof van haar jurk.

      Ik glimlach—wetend dat mijn kuiltje verschijnt, want mevrouw Cleary’s gezicht zachter wordt. “Ik ben het, mevrouw. C.”

      “Oh, welkom thuis,” verzucht ze, terwijl ze om de balie heenloopt en me in een omhelzing trekt die precies voelt zoals toen ik negen was en voor haar deur van mijn fiets kukelde.

      Ik adem de geur van kaneel en suiker in die al jaren aan haar kleeft—het resultaat van scones bakken voordat de rest van het dorp wakker is—en een vreemd gevoel trekt door mijn borst. Alsof de wereld kort verschuift en rechtklapt. Een golf van heimwee, van verlangen naar vroeger, overspoelt me.

      Mevrouw Cleary pakt mijn schouders en neemt een beetje afstand, haar blik warm en hoopvol. “Je bent hier voor háár, hè?”

      Ik knik, mijn wenkbrauwen fronsend. “Hoe weet u dat?”

      Ze lacht zacht. “Genevieve heeft dat effect.”

      Ik glimlach. Dat heeft ze inderdaad.

      “En we hebben je hier al in geen jaren gezien.”

      Schuld zwelt meteen op, maar ik bijt op de binnenkant van mijn wang en knik enkel. Ik ga niet toegeven dat de ene keer dat ik wél terugkwam, mijn hart opnieuw brak. Daarna leek terugkomen zinloos. Waarom zou ik hier zijn als het niet was om thuis te komen bij Genevieve?

      Maar nu ik mevrouw Cleary aankijk—de grijze plukken in haar haar, de rimpeltjes langs haar mond—schaam ik me diep dat ik zo lang wegbleef.

      “We zijn ongelooflijk trots op je, Declan,” zegt ze, waardoor ik me nog schuldiger voel.

      “Dank u,” zeg ik zacht, en ik meen het niet eens. Ik was nergens geweest zonder meneer Harrison. Zijn geloof in mij, zijn inzet voor mijn toekomst, maakten alles mogelijk. Hij, Vivi, Da… dit dorp. “Houdt ze van hem?” vraag ik, mijn hoofd gebogen. Ik weet niet eens of ik het antwoord wil horen.

      Want natuurlijk houdt ze van hem, toch? Genevieve Rae zou nooit trouwen zonder liefde. Maar hoe kan iets ooit groter zijn geweest dan wat wij hadden?

      Mevrouw Cleary pakt mijn hand en knijpt erin tot ik haar aankeek. “Hij is een goed man.”

      Ik knik, de beweging schokkerig. Henry Stevens is een fatsoenlijke vent. Zorgzaam, betrouwbaar. Hij wordt vast een goede echtgenoot. Een goede vader.

      “Zijn ze al lang samen?” Ik haat mezelf een beetje omdat ik me gedraag als een roddeltante, maar ik wil álles weten over Vivi. Elk kruimeltje informatie van de afgelopen zeven jaar—ook al heb ik er geen recht op. Ook al heb ik geen recht op háár.

      Mevrouw Cleary kantelt haar hoofd en bestudeert me. “Je weet het echt niet, hè?”

      “Weet wat niet?” Mijn stem is hees, alsof de angst voor het antwoord het geluid smoort. Haat ze me? Is ze zwanger? Heeft ze het moeilijk? Mijn keel brandt bij elke gedachte die opkomt.

      “Henry en Genevieve…” Ze stopt even, alsof ze de juiste woorden zoekt, en plots voel ik een irrationele steek van afkeer richting mijn oude vriend.

      Maar waarom zou Henry haar niet mogen hebben? Hij bleef al die jaren. Hij bleef, terwijl ik… vertrok. En nooit echt terugkeek.

      “Nou ja, ze doen wat het beste is voor hun families, wat dat ook moge betekenen,” zegt ze uiteindelijk, waardoor ik met nóg meer vragen blijf zitten. “Kom.” Ze tikt tegen mijn arm en draait zich om naar de balie. “Laten we je inchecken en onder de douche krijgen. De ceremonie is om drie uur.”

      Ze kijkt me strak aan.

      “Je hebt twee uur, Declan. Gebruik ze goed.”

      Ik knik en volg haar. Nu ik hier ben, is die vreemde mix van adrenaline en angst terug. Mijn vermoeidheid verdwijnt, vervangen door een rusteloosheid die gevaarlijk dicht tegen paniek aanschurkt.

      Ik moet Vivi zien.

      Ik moet met Henry praten.

      Ik moet rouwen om meneer Harrison.

      Ik moet weten wanneer alles precies is veranderd⁠—

      en waarom ik het pas nú besef.
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        * * *

      

      Een uur later krijg ik op z’n minst een paar antwoorden, terwijl ik aan de zijkant van de kerk heen en weer loop, en mijn gedachten alle kanten op schieten. Alle emoties die bij thuiskomen horen vechten om ruimte in mijn hoofd, maar ik duw ze weg. Ik ben hier voor Genevieve.

      Na Da gebeld te hebben om hem te laten weten dat ik in Nashville ben aangekomen, glip ik stilletjes de kerk binnen—precies op het moment dat ik haar voor het eerst in jaren zie. En het breekt me bijna.

      Genevieve Rae is een verschijning.

      Ze was altijd al mooi, maar nu… nu is ze adembenemend. Haar gouden haar valt in zachte krullen om haar gezicht, waardoor haar jukbeenderen en de elegante lijn van haar nek nog meer opvallen. Haar mond is een perfecte, uitnodigende boog. Haar ogen—dat zelfde, felle blauw dat ik uit duizenden zou herkennen.

      Maar daarmee houdt de gelijkenis op. Want het vrolijke, pittige, luidruchtige meisje van vroeger staat hier nu als een vrouw: intens, ondoorgrondelijk, bijna ongenaakbaar.

      Haar stem klinkt gelijkmatig terwijl ze met de priester, Vader Ward, overlegt. Maar haar handen wringen in elkaar. Ze is nerveus, al doet ze er alles aan om dat te verbergen.

      Vader Ward knikt en verdwijnt via een zijdeur. Vivi’s schouders zakken een fractie, maar zodra de deur weer opengaat, recht ze haar rug, haar hele houding aangespannen.

      Ze draait zich langzaam om—en ontspant. Dan verschijnt er een glimlach die heel New York met gemak zou kunnen verlichten. Mijn handen ballen zich tot vuisten wanneer Henry Stevens het middenpad afloopt. Wat doet hij hier? Is het niet een slecht voorteken om de bruid te zien voor de ceremonie?

      Maar niets aan deze bruiloft is traditioneel. De timing, mevrouw Cleary’s reactie toen ze mij zag, de bruid en bruidegom die elkaar al ontmoeten vóór het ja-woord… Het ademt urgentie die ik niet kan plaatsen.

      Henry’s gezicht staat strak. Vivi’s glimlach verandert meteen in bezorgdheid. Ze steekt haar handen naar hem uit en hij pakt ze, trekt haar naar zich toe en slaat zijn armen om haar heen. Hij houdt haar lang vast, beide ogen gesloten. Ze zien eruit alsof hun wereld instort—niet alsof ze op het punt staan te trouwen.

      Vivi is degene die zich als eerste losmaakt, al blijven haar handen in de zijne liggen.

      “Je kunt het niet, hè?” fluistert ze.

      “Je bent prachtig, Viv.” Henry kust beide wangen van de vrouw die hij, naar ik dacht, zou trouwen.

      Ik frons en probeer dichterbij te komen zonder mezelf te verraden. Wat in godsnaam gebeurt hier?

      “Henry,” zegt Vivi.

      “Ik kan het niet,” mompelt hij. Zijn ogen sluiten, alsof het pijn doet. “Ik kan deze leugen niet blijven leven.”

      “Ik snap het,” zegt Vivi, zonder ook maar een greintje verwijt in haar stem. “Het spijt me dat ik je er ooit om vroeg.”

      “Nee.” Henry schudt zijn hoofd. “Ik zou alles voor je doen, Viv. Maar dit… dit kan ik niet. Ik kan me niet blijven verstoppen. Ik moet het hem vertellen.”

      “Het is goed.” Vivi haalt haar schouders op en forceert een scheve glimlach.

      “Het is níét goed.” Henry’s stem breekt bijna. Hij veegt een traan van haar wang en mijn lichaam spant zich tot het uiterste.

      Waarom huilt ze? Waarom laat hij haar zitten? Wat is die leugen?

      “Godver,” vloekt Henry. “Ik haat het dat ik erbij stond en keek hoe jij alles verloor.”

      “Niet alles.” Vivi glimlacht verdrietig.

      Henry schudt zijn hoofd, zijn kaak aangespannen.

      “Ik red me wel, Henry.”

      “Alleen jij kunt altijd weer op je pootjes terechtkomen,” zegt hij zacht. “Het is niet eerlijk dat jij altijd iedereen moet redden, terwijl niemand jou opvangt.”

      Mijn woede schiet door mijn lijf. Waarom moet híj haar opvangen? Hij is haar verloofde. Toch?

      “Viv…” Henry legt een hand op haar wang en glijdt met zijn andere hand naar haar heup. Ze valt bijna tegen hem aan en ik grom zachtjes. “We weten allebei dat dit groter is dan wij. Jij kunt de stichting niet verliezen. Als jij en Alfred…”

      Hij slikt, haalt adem. “Het goede dat jij doet zou verdwijnen.”

      Vivi schudt haar hoofd, haar ogen treurig. “Maar ik kan jou niet verliezen, Henry. Ik regel de stichting wel, ik deal wel met Alfred, maar niet… ten koste van ons.”

      Mijn verwarring stijgt tot een punt waarop ik het bijna niet trek. Hij gaat haar verlaten. Op haar trouwdag. In de kerk. Wat mis ik in godsnaam?

      Henry ademt diep in. “Als we dit doen…”

      “Henry, nee.” Vivi schudt haar hoofd, haar ogen dicht. Haar schouders zakken. Teleurgesteld? Opgelucht?

      Hoe dan ook—het is geen spoor van woede. Ik voel haar woede voor háár.

      Hij maakt het uit op de dag van hun huwelijk. In de kerk.

      “Viv…” Henry strijkt haar wang, zijn duim zacht. “Je moet trouwen, lieverd. En als ik het niet ben, wie dan?”

      Pijn flitst over Vivi’s gezicht. Een soort verslagen aanvaarding. En dat—dat is het moment waarop iets in mij knapt. De stilte die mij gegijzeld hield, breekt open.

      Ik stap naar voren.

      En voordat ik helder heb wat ik precies doe, hoor ik mezelf zeggen:

      “Met mij.”
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      “Met mij.”

      Declan Yaeger stapt van achter een zuil tevoorschijn, midden in de kerk, alsof hij rechtstreeks uit mijn verleden is losgekomen.

      Mijn adem stokt en een allesoverheersend gevoel van déjà vu slaat me uit het lood, waardoor ik achteruit wankel. Even zie ik hem zoals ik hem me herinner. Als de middelbare-schoolhockeyer op de drempel van volwassenheid. De jongen die me ophaalde voor mijn eindexamenbal, lopend tussen de zuilen voor opa’s huis, een corsage in zijn hand. Mijn vingertoppen drukken tegen mijn lippen en een lelijk geluid ontsnapt me—half lach, half snik.

      Henry’s greep verstevigt zich om me heen en houdt me overeind. Declans gezicht vertrekt en een tel later staat hij naast me. De wereld draait zo hard dat ik me afvraag of alles niet in duizend stukjes uiteen zal spatten, als een caleidoscoop. Niets klopt meer. Helemaal niets.

      Henry, mijn verloofde, mijn oudste en trouwste vriend, kan niet met me trouwen zonder zichzelf te verloochenen. Ik had het hem nooit mogen vragen, en hier, op dit moment, stort de schuld dat ik hem in deze positie heb gebracht met volle kracht op me neer.

      Zijn eerlijkheid beschamt me. Die zomer dat Declan vertrok en mijn leven voorgoed veranderde, zei Henry: “Ik ben er altijd voor je, Viv. Wat je ook nodig hebt. Ik sta achter je.”

      Hij bedoelde vast geen huwelijk. En toch was ik wanhopig genoeg om zijn aanbod aan te nemen toen… ik beter had moeten weten.

      Ik laat Henry los. In plaats daarvan glijdt mijn hand naar mijn keel en blijft daar liggen, terwijl mijn hart sneller slaat dan de vleugels van een kolibrie. Het bloed trekt weg uit mijn gezicht en een schaamte die ik nooit eerder heb gekend, holt me van binnen uit. Ik was bijna het leven van mijn beste vriend aan het ruïneren voor… mijn carrière.

      Maar het is niet alleen mijn carrière. Het is opa’s nalatenschap, de droom van mijn grootmoeder, al het goede dat zij hebben achtergelaten toen ze deze wereld verlieten. En dat vertrouwen—tenminste de helft ervan—legden ze bij mij neer.

      De woorden uit opa’s testament blijven aan de rand van mijn gedachten kleven. De schok ervan is nog niet weggeëbd. Toen meneer Rhett de huwelijksclausule voorlas, hapten tante Marge, Alfred en ik tegelijk naar adem. En nu, vijf dagen later, sta ik in een kerk om te proberen te trouwen. Als mijn situatie niet zo uitzichtloos was, zou ik lachen om de absurditeit ervan.

      Alsof dat nog niet genoeg is, voel ik me verschrikkelijk omdat ik Henry bijna in een liefdeloos huwelijk heb meegesleurd, terwijl hij nog een kans heeft op iets echts. Op wat ik ooit met Declan had.

      Declan.

      Ik draai mijn hoofd en hij komt dichterbij, tot hij recht voor me staat. Zijn aftershave spoelt over me heen als een herinnering en, o God, wat heb ik hem gemist. Zijn nabijheid roept duizend gevoelens op die ik allang begraven dacht te
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